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To Love, that always IS and that can also exist




 


Un ringraziamento particolare a Simona Liberati 
per il disegno di copertina


 


Remerciements particuliers à Simona Liberati 
pour le dessin de couverture


 


Special thanks to Simona Liberati 
for the drawing of the cover






 


Poesie tradotte in francese ed inglese da Silvia Polidori.


Revisione linguistica della versione francese di Domiziana Marinelli. 


Revisione linguistica della versione inglese di Tristan Hanssen.


 


Poèmes traduits en français et en anglais par Silvia Polidori.


Révision linguistique de la version française par Domiziana Marinelli. 


Révision linguistique de la version anglaise par Tristan Hanssen.


 


Poems translated into French and English by Silvia Polidori. 


Linguistic revision of the French version by Domiziana Marinelli. 


Linguistic revision of the English version by Tristan Hanssen.


 


Foto di Silvia Polidori 


Photos  de Silvia Polidori 


Photos  by Silvia Polidori


 


Disegno di copertina di Simona Liberati 


Dessin de couverture de Simona Liberati 


Drawing of the cover by Simona Liberati


 


Grafica di Nini Dos Santos


Conception graphique par Nini Dos Santos


Graphic design by Nini Dos Santos




 


Introduzione


 


Questa stimolante raccolta di poesie contribuisce  alla diffusione dell’Arte  e della Cultura, che sono al cuore dell’Europa. L’interazione di tre lingue differenti riflette anche la diversità linguistica europea. Infine, questa silloge educa al valore dell’Amore, che è essenziale tra le persone.


Godetevi la piacevole lettura di queste belle poesie!


 


Sabine Verheyen


Deputata del Parlamento europeo e Presidente della sua Commissione per la Cultura e l’Istruzione


 


 


Introduction


 


Ce recueil de poésie inspirant contribue à la diffusion de l’Art et de la Culture, qui sont au cœur de l’Europe. L’interaction de trois langues différentes reflète également la diversité linguistique européenne. Enfin, ce recueil éduque sur la valeur de l’Amour, qui est essentiel entre les gens.


Profitez d’une lecture agréable de ces beaux poèmes!


 


Sabine Verheyen


Députée du Parlement européen et Présidente de sa Commission de la Culture et de l’Éducation


 


 


 


Introduction


 


This inspiring poetry collection contributes to the dissemination of Art and Culture, which are at the heart of Europe. The interplay of three different languages also reflects the linguistic diversity of Europe. Finally, it educates on the value of Love, which is essential among people.


Enjoy a pleasant reading of these nice poems!


 


Sabine Verheyen


Member of the European Parliament and Chair of its Committee on Culture and Education




 


Prefazioni


 


Amore dal collo in su, dal collo in giù e tutto intorno


di Kathleen J. Jackson, professoressa di letteratura, redattrice e poetessa


 


I fumetti americani chiamano l’amore platonico: “amore dal collo in su”. Nell’opera “Il soffio del vento”, la poetessa Silvia Polidori  celebra la scoperta  dell’amore in entrambe le direzioni: dal collo in su e dal collo in giù! Scrive poesie di epifania e gioia spirituale che celebrano ogni forma d’amore. Qui l’amore è una forza vitale, eterna e universale - l’idea di amore - come un’invisibile corazza che ci sovrasta. Ma è anche l’amore per la natura, l’agape, l’amore erotico e l’amore per l’amicizia.  L’autrice scrive dell’amore con la “A” maiuscola e minuscola, l’amore nelle sue molteplici incarnazioni.


Le sue foto corroborano ed estendono la poesia. Offrono un contrappunto visivo per ancorare le tre versioni linguistiche ed aumentano con un altro senso le note tattili, uditive e aromatiche.


La mia amica Silvia è come una Saffo contemporanea nella sua gioia meditativa. Il suo lavoro è spazioso e contemplativo, persino antico. Spero che porti il lettore a una connessione più profonda e personale con l’amore in tutte le sue forme: dal collo in su, dal collo in giù e dappertutto. Buona lettura!


 


 


L’ Amore come percezione sensoriale e spirituale in un’esperienza emotiva unica, diretta e profonda


di Fausto Leali, cantautore - Ref. Wikipedia


 


A volte il vento soffia, intenso e leggero, e risveglia l’anima. È il vento del vero Amore, quello che dà con gratuità e provoca la bellezza presente in ognuno, la rende evidente e piacevole. Risveglia la fonte primaria  della vita, la sua essenza. Attraverso di esso le creature rinascono ogni momento, sperimentando una completa sintonia con la vita. Tutti vorrebbero vivere l’Amore per come realmente è e per come viene descritto in questa silloge poetica, ma come afferma l’Autrice, quest’Amore che È, è molto difficile da ‘far esistere’. Cio’ è evidente nella realtà che ci circonda.


Queste poesie ci immergono in una realtà dell’anima che esperisce la bellezza e la bontà dell’amore attraverso i sensi e quasi si confonde con essi.


Solo la musica potrebbe rappresentare la melodia perenne di quest’Amore e modular- la attraverso strumenti e canto: un canto dolce, intenso e vero che queste composizio- ni poetiche sembrano emanare nell’atmosfera in cui è immerso il lettore.


Amore, arte e bellezza nelle liriche di Silvia Polidori di Ilian Rachov, pittore (tra i committenti dei suoi dipinti Alberto II di Monaco e


Penelope Cruz) e stilista (designer di Versace) - www.artbyilian.com


 


Amore, arte e bellezza nelle liriche di Silvia Polidori


di Ilian Rachov, pittore (tra i committenti dei suoi dipinti Alberto II di Monaco e 
Penelope Cruz) e stilista (designer di Versace) - www.artbyilian.com


 


 


Arte è bellezza e bellezza è arte: saper riprodurre la perfezione suprema di forme estetiche è sfida e piacere per un artista, nutrimento di spirito per chi produce l’opera e per il suo fruitore.


Questo emerge dalla  lettura  della  silloge  di Silvia  Polidori che dedica le  sue poesie all’Amore, come massima espressione  artistica del Bello: l’Amore è sinonimo di armonia.


I  grandi artisti pittori e scultori  delle  civiltà  classiche  greca e romana e del rinascimento italiano sapevano tradurre nelle loro opere il fascino  magico della natura, la proporzione delle forme  che ispira bellezza, equilibrio,  armonia. Così nella moda, creare un abito significa valorizzare il corpo di chi lo indossa, esaltarlo naturalmente come opera d’arte innovativa e classica dei giorni nostri. Tutto questo è soddisfazione e amore per la ‘creazione uomo’.


Nelle poesie della silloge di Silvia Polidori  si ritrova lo stesso Amore per la vita, la bellezza, l’essere umano, tanto da esprimere esso stesso una suprema forma d’arte ed identificarsi con essa.


Vi invito a godere di questa bella lettura!






 


Avant-propos


 


L’amour  du cou vers le haut, vers le bas et tout autour


de Kathleen J. Jackson, professeur de littérature, rédactrice et poétesse


 


Les  bandes dessinées américaines appellent  l’amour  platonique  :   “l’amour  du cou vers le haut”. Dans “Le souffle  du vent”, la poétesse  Silvia Polidori célèbre la découverte de l’amour dans les deux sens : du cou vers le haut et vers le bas ! Elle écrit des poèmes d’épiphanie et de joie spirituelle qui rendent grâce à toutes les formes d’amour. Ici, l’amour est une force de vie éternelle et universelle - l’idée d’amour - comme la carapace invisible au-dessus de nous. Mais c’est aussi l’amour de la nature, l’agapè, l’amour érotique et l’amour de l’amitié.  Elle écrit sur l’amour avec un “A” majuscule et minuscule, l’amour dans ses nombreuses  incarnations.


Ses photos corroborent et prolongent  la poésie.  Elles offrent un contrepoint visuel pour ancrer les trois versions linguistiques, et augmentent d’un autre sens les notes tactiles, auditives et aromatiques.


Mon amie Silvia est comme une Sappho contemporaine dans sa joie méditative. Son œuvre est spacieuse et contemplative, voire démodée. J’espère qu’elle conduira le lecteur à une connexion plus profonde et plus personnelle avec l’amour sous toutes ses formes : du cou en haut, du cou en bas et partout. Bonne lecture !


 


 


L’amour comme perception sensorielle et spirituelle dans une expérience émotionnelle unique, directe et profonde.


de Fausto Leali, chanteur-compositeur - Ref. Wikipedia


 


Parfois, le vent souffle, intense et léger, et réveille l’âme. C’est le vent du véritable Amour, celui qui donne sans rien demander en retour et provoque la beauté présente en chacun, la rend évidente et agréable. Il réveille la source primaire  de la vie, son essence. Grâce à lui, les créatures  renaissent  à chaque instant et vivent en totale harmonie  avec la vie.


Tout le monde voudrait faire l’expérience de l’Amour tel qu’il est réellement et tel qu’il est décrit dans ce recueil de poèmes, mais comme le dit l’auteur, cet Amour qui EST est très difficile à “faire exister”. Cela est évident dans la réalité qui nous entoure.


Ces poèmes nous plongent dans une réalité de l’âme qui expérimente la beauté et la bonté de l’amour à travers les sens et se confond presque avec eux.


Seule la musique pouvait représenter la mélodie pérenne de cet Amour et la moduler à travers les instruments et le chant : un chant doux, intense et vrai que ces compositions poétiques semblent faire émaner dans l’atmosphère dans laquelle le lecteur est plongé.


 


 


Amour, art et beauté dans les textes de Silvia Polidori


de Ilian Rachov, peintre (parmi les admirateurs de ses tableaux figurent Albert II de 
Monaco et Penelope Cruz) et styliste (créateur pour Versace) - www.artbyilian.com


 


L’art est la beauté et la beauté est l’art : être capable de reproduire la perfection suprême des formes esthétiques est un défi et un plaisir pour un artiste, une nourriture de l’esprit pour le producteur de l’œuvre et son utilisateur.


C’est ce qui ressort de la lecture du livre de Silvia Polidori qui dédie ses poèmes à l’Amour,  comme la plus haute expression artistique de la  Beauté  : l’Amour  est synonyme d’harmonie.


Les grands peintres et sculpteurs des civilisations classiques grecque et romaine et de la Renaissance italienne ont su traduire dans leurs œuvres le charme magique de la nature, la proportion des formes qui inspire la beauté, l’équilibre, l’harmonie. Ainsi, dans le domaine de la mode, créer une robe signifie mettre en valeur le corps de celle qui la porte, l’exaltant naturellement comme une œuvre d’art innovante et classique de notre époque. Tout cela n’est que satisfaction et amour pour la “création de l’homme”. Dans les poèmes du livre de Silvia Polidori, on retrouve le même Amour pour la vie, la beauté, l’être humain, au point d’exprimer une forme suprême d’art et de s’identifier à lui.
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